
      

BG 
www.yalehome.com/guarantee

CZ Záruční podmínky produktu najdete zde  
- www.yalehome.com/guarantee 
DE Garantiebedingungen finden Sie unter  
-  www.yalehome.com/guarantee
DK Vilkår og betingelser for produktgaranti kan findes 
her - www.yalehome.com/guarantee
EE Toote garantiitingimused leiate siit  
– www.yalehome.com/guarantee
EL 

www.yalehome.com/guarantee
EN Product guarantee terms and conditions can be 
found here -  www.yalehome.com/guarantee
ES Los términos y condiciones de la garantía del 
producto se pueden encontrar aquí.:  
www.yalehome.com/guarantee
FI Tuotteen takuuehdot löytyvät täältä  
- www.yalehome.com/guarantee
FR Vous pouvez trouver les conditions de garantie du 
produit ici - www.yalehome.com/guarantee

www.yalehome.com/guarantee
HR Ovdje možete pronaći uvjete garancije za proizvod - 
www.yalehome.com/guarantee
HU A termék garanciális feltételeit itt találja  
- www.yalehome.com/guarantee 
IT I termini e le condizioni di garanzia del prodotto sono 
disponibili qui - www.yalehome.com/guarantee
LT Informaciją apie produkto garantiją rasite čia -  
www.yalehome.com/guarantee
LV Produktu garantijas nosac jumus varat atrast šeit - 
www.yalehome.com/guarantee
MT It-termini tal-Garanzija tal-Prodott jistgħu jinstabu 
hawn - www.yalehome.com/guarantee
NL Informatie over productgarantie is te vinden op – 
www.yalehome.com/guarantee
NO Vilkår og betingelser for produktgaranti finnes her – 
www.yalehome.com/guarantee
PL Warunki gwarancji produktu można znaleźć tutaj –  
www.yalehome.com/guarantee

Legal Guarantee

AR
www.yalehome.com/guarantee
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Instructions

 

BG “Yale Home”, 
“QR” 

CZ Stáhněte si aplikaci „Yale Home“, přidejte nové 
zařízení a po zobrazení výzvy naskenujte „QR“, kód 
abyste získali úplné pokyny pro nastavení

DE Lade die “Yale Home” - App herunter, füge ein 
neues Gerät hinzu und scanne bei Aufforderung den 
“QR” -Code, um eine vollständige Installationsanlei-
tung zu erhalten

DK Download appen “Yale Home”, tilføj en ny enhed, 
og scannér “QR” -koden for at få fuld installationsin-
struktioner, når du bliver bedt om det

EE Laadige alla rakendus „Yale Home“, lisage uus 
seade ja täielike seadistusjuhiste vajadusel skaneerige 
QR-kood

EL  “Yale Home”, 

 “QR” 

EN Download the “Yale Home” app, add a new device, 
and when prompted scan the ‘QR’ code for full setup 
instructions

ES Descarga la aplicación “Yale Home”, agrega un 
nuevo dispositivo y, cuando se solicite, escanea el 
código “QR” para obtener instrucciones completas de 
configuración

FI Lataa ”Yale Home” -sovellus, lisää uusi laite ja skan-
naa ”QR” -koodi nähdäksesi asennusohjeet

FR Téléchargez l’application Yale Home et ajoutez un 
nouvel appareil. Lorsque vous y êtes invité, scannez en-
suite le code QR du produit pour obtenir les instructions 
complètes d’installation

Yale Home
QR

HR Preuzmite aplikaciju “Yale Home”, dodajte novi 
uređaj i kada se od vas zatraži skenirajte “QR” kod za 
potpune upute o postavljanju

Yale Home

HE

AR

Instructions HU Töltse le a „Yale Home” alkalmazást, adjon hozzá 
egy új eszközt, és amikor a rendszer kéri, olvassa be a 
„QR” kódot a teljes telepítési útmutatóért

IT Scarica l’app “Yale Home”, aggiungi un nuovo 
dispositivo e, quando richiesto, esegui la scansione 
del codice “QR” per istruzioni complete sulla config-
urazione

LT Atsisiųskite mobiliąją aplikaciją „Yale Home“, 
pridėkite naują įrenginį ir paprašius nuskaitykite „QR“ 
kodą, kad gautumėte visas sąrankos instrukcijas

LV Lejupielādējiet lietotni “Yale Home”, pievienojiet 
jaunu ierīci un, kad tas tiek prasīts, noskenējiet “QR” 
kodu, lai iegūtu pilnīgas iestatīšanas instrukcijas

MT Niżżel l-app “Home Yale”, żid apparat ġdid, u meta 
tkun imħeġġeġ tiskannja l-kodiċi “QR” għal struzzjoniji-
et ta ‘installazzjoni sħiħa

NL Download de app “Yale Home”, voeg een nieuw 
apparaat toe en scan de “QR” -code voor volledige 
installatie-instructies

PL Pobierz aplikację „Yale Home”, dodaj nowe 
urządzenie, a po wyświetleniu monitu zeskanuj kod 
„QR”, aby uzyskać pełne instrukcje konfiguracji

PT Baixe o aplicativo “Yale Home”, adicione um novo 
dispositivo e, quando solicitado, digitalize o código 
“QR” para obter instruções completas de configuração

RO Descărcați aplicația „Yale Home”, adăugați un dis-
pozitiv nou, iar când vi se solicită, scanați codului „QR” 
pentru a primi instrucțiuni complete de configurare

SE Ladda ner appen “Yale Home”, lägg till en ny enhet 
och skanna “QR” -koden för fullständiga installation-
sinstruktioner när du uppmanas

SI Prenesite aplikacijo “Yale Home”, dodajte novo 
napravo in po navodilu skenirajte “QR” kodo za celotna 
navodila za namestitev

SK Stiahnite si aplikáciu „Yale Home“, pridajte nové 
zariadenie a po zobrazení výzvy vyhľadajte úplné 
pokyny pre nastavenie kódu „QR“

TR “Yale Home” uygulamasını indirin, yeni bir cihaz 
ekleyin ve kurulum talimatları için ‘QR’ kodunu taratın

HE

Phone Compatibility

      

BG 
- www.yalehome.com/yaleapp
CY/GR
www.yalehome.com/yaleapp
CZ Kompatibilitu s telefonem naleznete na adrese  
www.yalehome.com/yaleapp
DE Eine Liste kompatibler Smartphones gibt es auf:  
www.yalehome.com/yaleapp
DK Kontroller - www.yalehome.com/yaleapp for 
telefonkompatibilitet
EE Telefoni ühilduvuse kohta saate teavet aadressilt 
www.yalehome.com/yaleapp
EN For phone compatibility, please check  
- www.yalehome.com/yaleapp
ES Para conocer la compatibilidad del teléfono, consul-
ta - www.yalehome.com/yaleapp
FI Tarkista puhelimen yhteensopivuus  
- www.yalehome.com/yaleapp
FR Pour vérifier la compatibilité de votre téléphone,  
veuillez-vous rendre ici  
- www.yalehome.com/yaleapp

www.yalehome.
com/yaleapp

HR Za kompatibilnost telefona provjerite  
- www.yalehome.com/yaleapp
IT Per la compatibilità del telefono, consultare  
- www.yalehome.com/yaleapp
LT Norėdami sužinoti apie telefono suderinamumą, 
apsilankykite svetainėje  
www.yalehome.com/yaleapp
LV Lai uzzinātu par tālruņa saderību, lūdzu, pārbaudiet 
- www.yalehome.com/yaleapp
MT Għall-kompatibilità tat-telefon, jekk jogħġbok 
iċċekkja - www.yalehome.com/yaleapp
NL Kijk voor telefooncompatibiliteit op www.yalehome.
com/yaleapp
NO For telefonkompatibilitet, vennligst sjekk  
- www.yalehome.com/yaleapp
PL Aby sprawdzić kompatybilność telefonu, sprawdź - 
www.yalehome.com/yaleapp

AR
www.yalehome.com/yaleaccess
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Frequency
Max Radio 

Power

Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1)

2402 - 2480 
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Frequency and Power

[DE] Belehrung nach § 18 Batteriegesetz (BattG)
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre alten Batterien, so wie es der 
Gesetzgeber vorschreibt, an einer kommunalen Sammelstelle oder 
im Handel vor Ort abgeben. Die Entsorgung über den gewöhnlichen 
Hausmüll ist verboten und verstößt gegen das Batteriegesetz. Die 
Abgabe ist für Sie kostenlos. Gerne können Sie auch die bei uns 
erworbenen Batterien nach dem Gebrauch an uns unentgeltlich 
zurückgeben. Die Rücksendung der Batterien an uns muss in jedem Fall 
ausreichend frankiert erfolgen. Sollten Sie Batterien in Deutschland 
erworbener Produkte direkt an uns zurücksenden wollen, richten Sie die 
Rücksendung bitte an:
ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH
Attilastraße 61 – 67, 12105 Berlin, DEUTSCHLAND
Telefon: +49 (0)30 / 8106-0, E-Mail: berlin@assaabloy.com
Batterien und Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind mit dem Symbol 
einer durchgekreuzten Mülltonne deutlich erkennbar gekennzeichnet. 
Desweiteren befindet sich unter dem Symbol der durchgekreuzten 
Mülltonne, die chemische Bezeichnung der entsprechenden 
Schadstoffe. Beispiele hierfür sind: (Pb) Blei, (Cd) Cadmium, (Hg) 
Quecksilber:
Weitere detaillierte Hinweise zur Batterieverordnung erhalten Sie beim 
Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit 
(www.bmu.de/abfallwirtschaft).

PT Para compatibilidade do telefone, verifique  
- www.yalehome.com/yaleapp
RO Pentru compatibilitatea telefonului, vă rugăm să 
verificați - www.yalehome.com/yaleapp
SI Glede združljivosti telefona preverite  
- www.yalehome.com/yaleapp
SV För telefonkompatibilitet, kontrollera  
- www.yalehome.com/yaleapp
TR Telefon uyumluluğu için lütfen kontrol ediniz  
- www.yalehome.com/yaleapp

Declaration of Conformity

BG 

Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)

CZ Tímto ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland prohlašuje, že 
typ rádiového zařízení Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: www.yalelock.com/DoC

DE Hiermit erklärt ASSA ABLOY Nederland B.V. Post-
bus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dass 
der Funkanlagentyp Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgen-
den Internetadresse verfügbar:  
www.yalelock.com/DoC

DK Hermed erklærer ASSA ABLOY Nederland B.V. 
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland at 
radioudstyrstypen Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) er  i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-ove-
rensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: www.yalelock.com/DoC

PT Os termos de garantia do produto podem ser  
encontrados aqui - www.yalehome.com/guarantee
RO Termenii de garanție ai produselor ii găsiți aici  
- www.yalehome.com/guarantee
SE Information och villkor för produktgaranti finns 
under - www.yalehome.com/guarantee
SI Garancijske pogoje za izdelke najdete tukaj  
- www.yalehome.com/guarantee
SK Podmienky záruky a podmienky na výrobok nájdete 
tu - www.yalehome.com/guarantee 
TR Ürünün garanti şart ve koşullarına buradan ulaşabil-
irsiniz. - www.yalehome.com/guarantee

ASSA ABLOY Nederland BV
AA 4940 40

(Yale Smart Cabinet Lock (SCL01-1
/2014/53

www.yalehome.com/DoC

AR

EE Käesolevaga  deklareerib ASSA ABLOY Nederland 
B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Neder-
land et käesolev raadioseadme tüüp  Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1) vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil:  www.yalelock.com/DoC 

EL 

Yale Smart Safe (YSS/250/EB1)

EN Hereby, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland declares that 
the radio equipment type Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address:  
www.yalelock.com/DoC

ES Por  la  presente, ASSA ABLOY Nederland B.V. Post-
bus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederlanddeclara 
que  el  tipo  de  equipo radioeléctrico Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1) es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración UE de conform-
idad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
www.yalelock.com/DoC 

FI ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland vakuuttaa, että radiolait-
etyyppi Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa:  
www.yalelock.com/DoC

FR Le soussigné, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 
40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland déclare que 
l’équipement radioélectrique du type Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1) est conforme à la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conform-
ité est disponible à l’adresse internet suivante:   
www.yalelock.com/DoC

HR ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland ovime  izjavljuje  da je  
radijska oprema tipa Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) u  
skladu s  Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU iz-
jave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.yalelock.com/DoC

Declaration of Conformity 
(Ctnd)

HU ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland igazolja, hogy a Yale 
Smart Safe (YSS/250/EB1) típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:  
www.yalelock.com/DoC 

IT Il fabbricante, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 
40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1) è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:  
www.yalelock.com/DoC

LT Aš,  ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland patvirtinu,  kad radijo  
įrenginių tipas  Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos 
tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:  
www.yalelock.com/DoC

LV Ar šo ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland deklarē, ka 
radioiekārta Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:   
www.yalelock.com/DoC 

MT B’dan, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland niddikjara li dan 
it-tip ta’ tagħmir tar-radju Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test 
kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità tal-UE huwa 
disponibbli f’dan l-indirizz tal-Internet li ġej:   
www.yalelock.com/DoC

NL Hierbij verklaar ik,  ASSA ABLOY Nederland B.V. 
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland dat 
het  type  radioapparatuur Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres:   
www.yalelock.com/DoC

NO Herved erklærer ASSA ABLOY Nederland B.V. 
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland 
at radioenhetene  i Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-samsvarserklæringens fulle tekst kan finnes på 
følgende internettadresse:  www.yalelock/DoC

Declaration of Conformity 
(Ctnd)

PL ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland niniejszym oświadcza, że  
typ urządzenia radiowego  Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:   
www.yalelock.com/DoC
PT O(a) abaixo assinado(a) ASSA ABLOY Opening  
Solutions Poland S.A., Ul. Magazynowa 4, 64-100 
Leszno, Poland declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet:  
www.yalelock.com/DoC
RO Prin  prezenta, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 
40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland  declară că 
tipul  de  echipamente radio Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. 
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet:  
www.yalelock.com/DoC 
SE Härmed försäkrar ASSA ABLOY Nederland B.V. 
Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland 
att denna typ av radioutrustning Yale Smart Safe 
(YSS/250/EB1) överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress:  
www.yalelock.com/DoC
SI ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland potrjuje, da je tip radijske  
opreme Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) skladen z  
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.yalelock.com/DoC
SK ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland týmto vyhlasuje, že 
rádiové zariadenie typu Yale Smart Safe (YSS/250/
EB1) je v súlade so smerni¬cou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.yalelock.com/DoC
TR ASSA ABLOY Opening Solutions Polanya S.A., 
Ul. Magazynowa 4, 64-100 Leszno, Polanya, radyo 
ekipmanı tipi Yale Smart Safe (YSS/250/EB1) 
ürünlerinin; 2014/53 /EU Direktifine uygun olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnine 
aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:  
www.yalelock.com/DoC

Declaration of Conformity 
(Ctnd)

Google Play and the Google Play logo are trademarks of 
Google LLC.

Apple, the Apple logo, iPhone, and iPad are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and 
regions. App Store is a service mark of Apple Inc.

 



Further Information
BG Този продукт съдържа малки части и не е 
подходящ за деца под 3 години. Този продукт не 
подлежи на обслужване. Не се опитвайте да отваряте 
или модифицирате части. Използвайте само както е 
указано в инструкциите на продукта. Пазете продукта 
сух и избягвайте контакт с вода, за да предотвратите 
електрически опасности или неизправност. Не 
използвайте разтворители за почистване на продукта. 
Използвайте суха кърпа или само кърпа, навлажнена 
с вода. Не излагайте продукта на прекомерна топлина 
или огън, тъй като батериите могат да експлодират. 
препоръчителните работни температури са между -18 
и +55°.
CZ Tento výrobek obsahuje malé části a není vhodný 
pro děti do 3 let. Tento produkt není opravitelný. Nepok-
oušejte se otevírat nebo upravovat žádné díly. Používe-
jte pouze podle pokynů v návodu k produktu. Udržujte 
produkt v suchu a vyhněte se kontaktu s vodou, abyste 
předešli úrazu elektrickým proudem nebo poruše. K 
čištění produktu nepoužívejte rozpouštědla. Použijte 
suchý hadřík nebo hadřík navlhčený pouze vodou. 
Nevystavujte výrobek nadměrnému teplu nebo ohni, 
protože baterie mohou explodovat. doporučené 
provozní teploty jsou mezi  
-18 a +55°C.
DE Dieses Produkt enthält Kleinteile und ist nicht für 
Kinder unter 3 Jahren geeignet. Dieses Produkt ist 
nicht selbst zu warten. Versuchen Sie nicht, Teile zu 
öffnen oder zu modifizieren. Verwenden Sie es nur wie 
in der Produktanleitung angegeben. Halten Sie das 
Produkt trocken und vermeiden Sie den Kontakt mit 
Wasser, um elektrische Gefahren oder Fehlfunktionen 
zu vermeiden. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, 
um das Produkt zu reinigen. Verwenden Sie nur ein 
trockenes oder mit Wasser angefeuchtetes Tuch. 
Setzen Sie das Produkt keiner übermäßigen Hitze oder 
Feuer aus, da die Batterien explodieren könnten. Die 
empfohlenen Betriebstemperaturen liegen zwischen 
-18 und +55 °C.

Product Safety Information

3

+55 -18

AR DK Dette produkt indeholder små dele og er ikke egnet 
til børn under 3 år. Dette produkt kan ikke serviceres. 
Forsøg ikke at åbne eller ændre nogen dele. Brug kun 
som anvist i produktvejledningen. Hold produktet tørt 
og undgå kontakt med vand for at forhindre elektriske 
farer eller funktionsfejl. Brug ikke opløsningsmidler 
til at rengøre produktet. Brug kun en tør klud eller 
en klud fugtet med vand. Udsæt ikke produktet for 
kraftig varme eller ild, da batterierne kan eksplodere. 
Anbefalede driftstemperaturer er mellem -18 og +55°C.
EE See toode sisaldab väikeseid detaile ja ei sobi alla 
3-aastastele lastele. See toode ei ole hooldatav. Ärge 
püüdke ühtegi osa avada ega muuta. Kasutage ainult 
vastavalt toote juhistele. Hoidke toode kuivana ja 
vältige kokkupuudet veega, et vältida elektriohtu või 
toote riknemist. Ärge kasutage toote puhastamiseks 
lahusteid. Kasutage kuiva lappi või ainult veega 
niisutatud lappi. Ärge jätke toodet liigse kuumuse või 
tule kätte, kuna patareid võivad plahvatada. Soovitatav 
töötemperatuur on vahemikus -18 kuni +55°C.
EL This product contains small parts and is not suitable 
for children under 3 years old. This product is not 
serviceable. Do not attempt to open or modify any 
parts. Use only as directed in the product instructions. 
Keep the product dry and avoid contact with water to 
prevent electrical hazards or malfunction. Do not use 
solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth 
dampened with water only. Do not expose the product 
to excessive heat or fire as the batteries may explode. 
recommended operating temperatures are between 
-18 and +55°.
EN This product contains small parts and is not 
suitable for children under 3 years old. This product is 
not serviceable. Do not attempt to open or modify any 
parts. Use only as directed in the product instructions. 
Keep the product dry and avoid contact with water to 
prevent electrical hazards or malfunction. Do not use 
solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth 
dampened with water only. Do not expose the product 
to excessive heat or fire as the batteries may explode. 
recommended operating temperatures are between 
-18 and +55°C.
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ES Este producto contiene piezas pequeñas y no es 
apto para niños menores de 3 años. Este producto no 
es reparable. No intentes abrirlo ni modificar ninguna 
de sus partes. Úsalo solo según las instrucciones del 
producto. Mantenlo seco y evita el contacto con agua 
para prevenir riesgos eléctricos o fallos de funcionam-
iento. No uses disolventes para limpiarlo. Usa un paño 
seco o un paño humedecido solo con agua. No expo-
ngas el producto a calor excesivo o fuego, ya que las 
baterías pueden explotar. Las temperaturas recomen-
dadas de funcionamiento son entre -18 y +55°C.
FI Tämä tuote sisältää pieniä osia, eikä se sovellu alle 
3-vuotiaille lapsille. Tämä tuote ei ole huollettavissa. 
Älä yritä avata tai muokata mitään osia. Käytä vain 
tuotteen ohjeiden mukaisesti. Pidä tuote kuivana 
ja vältä kosketusta veden kanssa sähkövaaran tai 
toimintahäiriöiden välttämiseksi. Älä käytä liuottimia 
tuotteen puhdistamiseen. Käytä kuivaa tai vain 
vedellä kostutettua liinaa. Älä altista tuotetta liialliselle 
kuumuudelle tai tulelle, sillä paristot voivat räjähtää. 
Suositeltu käyttölämpötila -18 ja +55°C.
FR Ce produit contient de petites pièces et ne convient 
pas aux enfants de moins de 3 ans. Ce produit n’est 
pas réparable. N’essayez pas d’ouvrir ou de modifier 
les pièces. N’utilisez que ce qui est indiqué selon les 
insctructions d’utilisation du produit. Gardez le produit 
au sec et évitez tout contact avec l’eau afin d’éviter tout 
risque électrique ou de dysfonctionnement. Ne pas 
utiliser de solvants pour nettoyer le produit. Utilisez 
uniquement un chiffon sec ou un chiffon humidifié 
avec de l’eau. N’exposez pas le produit à une chaleur 
excessive ou au feu, car les piles pourraient exploser. 
Les températures de fonctionnement recommandées 
sont comprises entre -18 et +55°C.
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HE

LV  Šis produkts satur sīkas detaļas un nav piemērots 
bērniem līdz 3 gadu vecumam. Šis produkts nav 
apkalpojams. Nemēģiniet atvērt vai pārveidot nekādas 
daļas. Lietojiet tikai saskaņā ar produkta norādījumiem. 
Glabājiet izstrādājumu sausu un izvairieties no 
saskares ar ūdeni, lai novērstu elektriskās strāvas 
apdraudējumu vai darbības traucējumus. Produkta 
tīrīšanai neizmantojiet šķīdinātājus. Izmantojiet sausu 
drānu vai tikai ūdenī samitrinātu drānu. Nepakļaujiet 
izstrādājumu pārmērīga karstuma vai uguns iedarbībai, 
jo baterijas var eksplodēt. ieteicamā darba temperatūra 
ir no -18 līdz +55°C.
MT This product contains small parts and is not 
suitable for children under 3 years old. This product is 
not serviceable. Do not attempt to open or modify any 
parts. Use only as directed in the product instructions. 
Keep the product dry and avoid contact with water to 
prevent electrical hazards or malfunction. Do not use 
solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth 
dampened with water only. Do not expose the product 
to excessive heat or fire as the batteries may explode. 
recommended operating temperatures are between 
-18 and +55°C.
NL Dit product bevat kleine onderdelen en is niet ges-
chikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Dit product kan 
niet worden onderhouden. Probeer geen onderdelen 
te openen of aan te passen. Gebruik het product alleen 
zoals aangegeven in de productinstructies. Houd 
het product droog en vermijd contact met water om 
elektrische gevaren of storingen te voorkomen. Gebruik 
geen oplosmiddelen om het product schoon te maken. 
Gebruik een droge doek of een doek die alleen met 
water is bevochtigd. Stel het product niet bloot aan 
overmatige hitte of vuur, want dan kunnen de batterijen 
exploderen. aanbevolen bedrijfstemperaturen liggen 
tussen -18 en +55°C.
NO Dette produktet inneholder små deler og er ikke 
egnet for barn under 3 år. Dette produktet kan ikke 
repareres. Ikke forsøk å åpne eller modifisere noen 
deler. Bruk kun som anvist i produktinstruksjonene. 
Hold produktet tørt og unngå kontakt med vann for 
å forhindre elektriske farer eller funksjonsfeil. Ikke 
bruk løsemidler for å rengjøre produktet. Bruk en 
tørr klut eller en klut fuktet kun med vann. Ikke utsett 
produktet for sterk varme eller brann, da batteriene kan 
eksplodere. Anbefalte driftstemperaturer er mellom 
-18 og +55°C.
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PL Ten produkt zawiera małe części i nie jest odpow-
iedni dla dzieci poniżej 3 lat. Ten produkt nie podlega 
serwisowaniu. Nie próbuj otwierać ani modyfikować 
żadnych części. Używaj wyłącznie zgodnie z zalece-
niami zawartymi w instrukcji produktu. Utrzymuj 
produkt w suchości i unikaj kontaktu z wodą, aby zapo-
biec zagrożeniom elektrycznym lub nieprawidłowemu 
działaniu. Do czyszczenia produktu nie należy używać 
rozpuszczalników. Używaj suchej ściereczki lub sz-
matki zwilżonej wyłącznie wodą. Nie narażaj produktu 
na działanie nadmiernego ciepła lub ognia, ponieważ 
baterie mogą eksplodować. zalecane temperatury 
pracy mieszczą się w zakresie od -18 do +55°C.
PT Este produto contém peças pequenas e não é ad-
equado para crianças com menos de 3 anos de idade. 
Este produto não pode ser reparado. Não tente abrir ou 
modificar quaisquer peças. Utilizar apenas conforme 
indicado nas instruções do produto. Mantenha o 
produto seco e evite o contacto com a água para evitar 
riscos elétricos ou avarias. Não utilize solventes para 
limpar o produto. Utilize apenas um pano seco ou um 
pano humedecido com água. Não exponha o produto a 
calor excessivo ou ao fogo, pois as pilhas podem explo-
dir. As temperaturas de funcionamento recomendadas 
situam-se entre -18 e +55°C.
RO Acest produs conține piese mici și nu este potrivit 
pentru copiii sub 3 ani. Acest produs nu poate fi reparat. 
Nu încercați să deschideți sau să modificați nicio piesă. 
Utilizați numai conform instrucțiunilor din instrucțiunile 
produsului. Păstrați produsul uscat și evitați contactul 
cu apa pentru a preveni pericolele electrice sau defecți-
unile. Nu folosiți solvenți pentru curățarea produsului. 
Utilizați o cârpă uscată sau o cârpă umezită numai cu 
apă. Nu expuneți produsul la căldură excesivă sau la 
foc, deoarece bateriile pot exploda. temperaturile de 
funcționare recomandate sunt între -18 și +55°C.
SE Denna produkt innehåller små delar och är inte 
lämplig för barn under 3 år. Denna produkt går inte att 
underhålla. Försök inte öppna eller modifiera några 
delar. Använd endast enligt anvisningarna i produktin-
struktionerna. Håll produkten torr och undvik kontakt 
med vatten för att förhindra elektriska faror eller 
felfunktion. Använd inte lösningsmedel för att rengöra 
produkten. Använd en torr trasa eller en trasa fuktad 
endast med vatten. Utsätt inte produkten för stark 
värme eller eld eftersom batterierna kan explodera. 
Rekommenderade driftstemperaturer är mellan -18 
och +55°C.
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SI Ta izdelek vsebuje majhne dele in ni primeren za 
otroke, mlajše od 3 let. Ta izdelek ni primeren za ser-
visiranje. Izdelka ne poskušajte odpreti ali spremeniti 
katerega koli dela. Uporabljajte le, kot je navedeno 
v navodilih za ta izdelek. Izdelek hranite na suhem 
in se izogibajte stiku z vodo, da preprečite nevarnost 
električnega udara ali okvaro. Za čiščenje izdelka ne 
uporabljajte topil. Uporabljajte samo suho krpo ali krpo 
navlaženo z vodo. Izdelka ne izpostavljajte prekomerni 
vročini ali ognju, saj lahko baterije eksplodirajo. Pri-
poročene delovne temperature so med -18 in +55°C.
SK Tento výrobok obsahuje malé časti a nie je vhodný 
pre deti do 3 rokov. Tento produkt nie je opraviteľný. 
Nepokúšajte sa otvárať alebo upravovať žiadne 
časti. Používajte len tak, ako je uvedené v pokynoch 
k produktu. Udržujte produkt v suchu a vyhýbajte sa 
kontaktu s vodou, aby ste predišli úrazu elektrickým 
prúdom alebo poruche. Na čistenie produktu nepoužív-
ajte rozpúšťadlá. Používajte len suchú handričku alebo 
handričku navlhčenú vo vode. Nevystavujte výrobok 
nadmernému teplu ani ohňu, pretože batérie môžu 
explodovať. odporúčané prevádzkové teploty sú medzi 
-18 a +55°C.
TR Bu ürün küçük parçalar içerir ve 3 yaşından küçük 
çocuklar için uygun değildir. Bu ürün servis edilemez. 
Hiçbir parçayı açmaya veya değiştirmeye çalışmayın. 
Yalnızca ürün talimatlarında belirtilen şekilde kullanın. 
Elektrik tehlikelerini veya arızayı önlemek için ürünü 
kuru tutun ve suyla temasından kaçının. Ürünü 
temizlemek için çözücüler kullanmayın. Yalnızca kuru 
bir bez veya suyla nemlendirilmiş bir bez kullanın. Piller 
patlayabileceğinden ürünü aşırı ısıya veya ateşe maruz 
bırakmayın. Önerilen çalışma sıcaklıkları -18 ile +55°C 
arasındadır.
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HR Ne pokušavajte otvoriti ili modificirati bilo koji dio 
proizvoda. Proizvod koristite samo prema uputama. 
Držite proizvod suhim i izbjegavajte kontakt s vodom 
kako biste spriječili električne opasnosti ili kvar. Ne 
koristite bilo kakva otapala za čišćenje proizvoda. 
Koristite samo suhu krpu ili krpu navlaženu vodom. Ne 
izlažite proizvod pretjeranoj toplini ili vatri jer baterije 
mogu eksplodirati. Preporučene radne temperature su 
između -18 i +55°C.
HU Ez a termék apró alkatrészeket tartalmaz és 
nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára. Ez a 
termék nem szervizelhető. Ne kísérelje meg felnyitni 
vagy módosítani semelyik alkatrészt. Csak a termék 
használati utasításában leírtak szerint használja. Tartsa 
szárazon a terméket és távol a vízzel való érintkezéstől, 
hogy elkerülje az elektromos veszélyeket vagy a 
meghibásodást. Ne használjon oldószert a termék tisz-
tításához. Csak száraz vagy vízzel megnedvesített ruhát 
használjon. Ne tegye ki a terméket túlzott hőnek vagy 
tűznek, mert az elemek felrobbanhatnak. Az ajánlott 
üzemi hőmérséklet -18 és +55°C között van.
IT Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni 
e non è adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni. 
Questo prodotto non è riparabile. Non tentare di aprire 
o modificare alcuna parte. Utilizzare solo come indicato 
nelle istruzioni del prodotto. Mantenere il prodotto 
asciutto ed evitare il contatto con l’acqua per evitare 
rischi elettrici o malfunzionamenti. Non utilizzare 
solventi per pulire il prodotto. Utilizzare solo un panno 
asciutto o inumidito con acqua. Non esporre il prodotto 
a calore eccessivo o al fuoco, poiché le batterie po-
trebbero esplodere. Le temperature di funzionamento 
consigliate sono comprese tra -18 e +55°C.
LT Šiame gaminyje yra smulkių dalių ir jis netinka 
vaikams iki 3 metų amžiaus. Šis gaminys neremon-
tuojamas. Nebandykite atidaryti ar modifikuoti jokių 
dalių. Naudokite tik taip, kaip nurodyta produkto 
instrukcijose. Laikykite gaminį sausai ir venkite sąlyčio 
su vandeniu, kad išvengtumėte elektros pavojaus ar ge-
dimo. Nenaudokite tirpiklių gaminiui valyti. Naudokite 
sausą arba tik vandeniu sudrėkintą audinį. Nelaikykite 
gaminio arti didelio karščio ar ugnies, nes baterijos gali 
sprogti. rekomenduojama darbo temperatūra yra nuo 
-18 iki +55°C.
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